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Die Deponentien .

recte Ioquatur . Hanc primum audiet puer , ejus -
que verba imitando eltingẽre couabitur .

Socrätes cuidam querenti , quod peregrinationes
sibi nihil profuissent , dixit : Non mirum

est , quod tibi nihil profuérint ;
tecum enim peregrinabäre⸗

Zeno dicsre solebat , eum esse beat um ; qui prae -
sentibus voluptatibus fruerẽt ur , et consid ' raret ,
se tvuitütrum aut 1 ) in omni 2 ) aut in magna
barte vitae .

Qui naturalem modum excsdet , eum 3 ) in summis
opibus quoque paupertas sequetur ; arbitrabitur
enim , sé non esse divitem , sed paupsrem ,

uid 4 ) est , quod queräre et mirére , si naturs
vitam a te repẽtit , quam ab illa accepkras ?

Natus es ad hoc 5 ) , ut aliquando moriare . Hoc
omuibus ante tèé aceidit , hoc acoidet omnibus
Post te ; nam quantus 6 ) populus hominum mo -
riturorum té sequstur ! quantus populus homi -
uum tecum morientium te comitabitur !

1) aut Eaut entweder — oder . 2 scil , vita , 3)
dem , dieſem — sequi aliquem einem folgen . ſ. Gr⸗
§H. 263 . 4) quid est , quod , welches imm' er den Conjunctiv
bey ſich hat , kann auch Ploß durch warum uͤberſetzt werden .
5 ad hee das u. 6) quantus pop . Welch ein großer
Schwarm von M. , welche ⸗

*
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Neunzehnter Abſchnitt .
Die irreguläͤren und defectiven Verben .

Ueber fero Volo , nolo , malo .

1. Si tua wala ita fers , ut audio , maxime gaudeo .
Perfer mala et obqtra , nec iis cede .
Milo athléta taurum ferre potèrat .
Non convalescit planta , quae saepe transfertur .
Erat lex Solòönis : Uxor , quae a vire diver -

titb , libellum 1 ) divortii ipsa magi⸗
stratüi afferto .

10 der Aufſfatz , die Schrift .
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Die irregulären und defectiven Verben . 87

Gratias eis refertõöte , quibus gratias referre debe -

tis , et si beneficia dathri estis , ne ditferte .
Patienter ferrem dolores meos , nisi majores 1)

essent .
Nenio erat , qui non ( quin ) eloquentia Demosthe -

nis ferrẽtur 2) .
* Sonmus aufert sensus , actionemque tollit omnem .

* *

Si vis amari , prius ama .

Quando voles , alios silere , primus sile .

Quisque aliena vitia reprehendi mavult , quam sua .
Nolo esse laudätor , ne vidéar adulätor .

Mavultis miseri esse homines , quam mali et impröbi .
Vidéte 3 ) , utrum homini gnavo, ; an vano gredére

mallitis .

Si avaritiam tollére vultis , tollite Iuxuriem .

Si volümus illam ultimam vitae horam placidi ex -

spectare , ad 4) mortem praeparati esse debémus .

Signum verae amicitiae est , idem velle atqdue idem

nolle , quod alter vult aut non vult .

Tanta est vis naturae , ut homo hominis 5 ) tantum
similis esse Velit .

Lepidus , quum , cetsris 6 ) in campo exkercentihus ,
in herba ipse Tecubuisset 7 ) , dixit : Vellem ,

hoc8 ) esset laborare .

Noli dubitare , quin sola virtus nos beatos reddat .

1) allzugroß . 2) kerre fortreißen . 30 vidore be⸗
denken . 4) ad auf . 6) nur dem andern ; similis
wird nicht nur , wie im Deutſchen , mit dem Dativ verbunden ,
ſondern auch mit dem Genitiv . ſ. Gr . K. 236. Ferner ſetzen
die Lateiner ſtatt alter der andere lieber eben daſſelbe Sub⸗
ſtantiv noch einmal , und zwar gleich neben das andere . ſ. Gr .
F. 466. 6) waͤhrend ſich — Der campus iſt das große
Marsfeld bey Rom . 7) recumbere , 8 ) scil . ut , wel⸗
ches bey den Conjunctiven velim und vellem gern ausfaͤllt ,
ſ. Gr . FH. 430 ,

Ueber edo und kio .

Qui e nuce nuelsum esse vult , frangit nucem .

Quum bello Punico primo pulli esse nollent ,
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Die irreguläken und defectiren Verben .

Claudius eos , in äquam mergi 1 ) jussit , ut

bibkrent .

Bibe , es , dormi , quantum et quamdiu valetudo

Postulat .

Aliquot adolescentüli illie conyvenérunt , ut de ym -
bölis essent .

81 quid 2) animum tuum est , ne differ in annum

tempus curandi 3) . 0

Oaoniam id , quod vis , fiéri non potest , velis id ,
qguod possit .

Iel non est bonum , quodt incremento malum fit .num ,

Meti ultimae horae vitae omnes aliae inquietae fiunt .

Quo celerius potio calefit et frigescit , eo melior est .

Si attento anivio tempora praæterita intusmur , tuno .
fict , ut ant aegritudo sequatur , aut laetitia .

Etiam é pomis viua fiunt .

Antiqnissimis temporibus intèrdum homines ab ara⸗
tro arcessehantur qui 4 ) consüles flerent .

Noxii erunt fungi , qui in coquendo duriores fient .

3üntus erat in armis plendor ut solis fulgor ob -
urior fieret .

10 Cl. ließ ſie eintauchen. Woher das Paſſiv ? ſ. Gramtt.
426 . D) quid für aliquid . 3) curare heilen. 4 ) qui

für ut ii , f. Gr . F. 411.

22
Ueber eoe mit ſeinen Compositis .

Media via est oplima : in ea tutissimus 1 ) ibis .

Eo ibis , quo omnia éunt ; nenio enim est , qui ad

mortem non éat .

1) am ſicherſten - fuͤr tutissime —es iſt nut auf
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Die irregulären und defectiven Verben . 89

Rectè jucicamus ea certiora , quae abiérunt .

Omnis Volüptas fluit et trausit et paene aufertur ,

antèquam veniat .

In sonmmum ithri hiläres divanius : Vixi , et q uᷓ em 1)

dedit cursum fortuna , perégi .

Nos omnes , Gicunt multi , non alit er ex -

imus e Vita , quam quomodo uaſt ĩ

sumus . Hoec falsum est . Vos enim non exi -

tis tales ) , quales intrastis ,

Judex sapiens homines sceleratos capitis 3) , con -

demnabit , non eo 4 %; ut persant , sed ut alios

pereundo deterreant a. malefigiis.

OQuictam amnes subeunt terras 5) , rursusque postèa
in terram redeunt .

Ova tantum emolliri Possunt , ut per annülos

transeant .

Ite et celehrate exsequias hujus tanti viril

Tibi 6) quamprimum domum redeundum est .

Neminem ach te euntem sine littéris dimitto ,

Narratio brevis erit , si in narrando in nullam alie -

nam reém transibitur .

In omni narratione observandum eést , ne in aliénas

res trauseatur , necg quid , quod ad rem perti -

neat , Praetereatur . Etiani oinnia ea , quaé Pprae-
teriri potérunt , practereunda sunt .

das Subject bezogen . 1) Die Conſtr . iſt : ot peregi cursum ,

quem lort dedit . Hier iſt das ſonſt vorgeſetzte Subſtantiv,
auf welches ſich qui bezieht , in den Satz ſelbſt hineingezogen
und mit gui in Verbindung gebrächt . Vgl . Gr . KH. 318 .

2), tales ſo , quales wie. “ So wird ꝛalis oft gans eim⸗

fach überſetzt und eben ſo qualis — ſie muͤſſen ſich aber nach
dem Worte richten , worauf ſie gehen , und in dem Caſu ſte⸗

hen , welchen der Satz verlangt . 3Dum Tode . Man ſagt

gewöhnlich nur : apitis damnare , zum Tode verdan⸗

men . ſ. Gr . F. 238 . 40) eo deßwegen . 6 ) zubire ali⸗

quid , untet etwas gehen . 6 ) Du mußt .



9⁰ Die irregulären und defectiven Verben .

123 Ueber queo , nequso und veuso .

Id , quod ratio sanare nequlit , jam saepe mora
sanavit .

Qui ipse sibi sapiens 1) prodesse non quit , ne -
ꝗuidquam sapit .

Si quimus , dicunt multi , si non possunt , ut volunt .

Sunt certi fines , ultra citràque quos virtus con -
sistére nequit .

Raro fit , ut hominem reperire queãmus , qui vita 2 )
contentus cedat .

Vetéres narrant , singüla paria 3) columbarum
quondam singulis d ) millihus sestertiorum veniisse .

Frumenta diversis temporibus diverso pretio ve -
neunt ; nam ante saecula quatuor multo pejus 5 )
veniérunt .

Immänes populi plerumque Viriliter aegrotare ne -
qusunt .

Si horti illi venibunt , veni eosque eme .

Quotidie fere tum Villae proseriptorum 6 ) venibant .

Sine Iacrimis non queo ad te scribsre .

Solem adversum 7 ) intueri nequitis .

Antonius proelio 8) adesse nequibat , quia pedibus
erat aeger .

Nals Weiſer . 2) oedere aliquo loco , gus ei⸗nem Orte gehen . 3) par das Paar . J ) um oder füt .
Der Ablat des beſtimmten Preißes ſ . Gr . H. 287 . 5) wohl⸗
feiler Man merke : wohlfeil kaufen , bens emereztheuer
kaufen , wale emere ; wohlfeil verkaufen , male
venderoz theuer verkaufen , boue vendere . 6) pro -
seriptus der Verbannte , in die Acht erklärte .
7J adversus , a , um; , gerade ins Antlitz . 8) adesse
alicui , bey etwas ( einem ) ſeyn . ſ. Gt . K. 255.

EE



Die irregulären und defeetiven Verben . 9¹

Ueber ajo und inquam . 12⁴

Ion Idemne 1) tu ais , quod alter ait ?

Pueri ludentes , Rex eris , aiunt , si recte

8 facies 2) .

Aristo aiebat , se malle adolescentem tris tem quam

. Uilärem .

Non potest , inquit 3 ) Theophrastus , fie vi ,
ut bonus vir non irascatur multis .

Ego contra : Bonus vir , inquam , non

9 irascéstur , sed plaeldus erit pec - ⸗
cantibus 1) .

8

Multi aiebant , nihil esse praestabilius otiosa 5

vita .

Uu⸗

Profecto non curo 6 ) ; quid ille aiat aut neget .

0
Quid est dementius , inquies , quam prae⸗

teritos dolores retractare ?

Nihil mihi , inquis , ista prodérunt .
4 Erras , inquam .

Luxuries et avaritia , inquiet quispiam ,
sunt , quae omnes ad maleficium im - ⸗

pellunt .
1) ns giebt die Frage an . D lacere iſt hier ſo viel als

ludere , 3) Das Wort Theophrastus haͤtte vor non potest
ſtehen koͤnnen, aber nicht vor dem Worte inquit : aber auch
das Verbum ſteht nie vor der Rede , oder den Worten , die

jemand ſpricht , ſondern wird in die Rede eingeſchoben , oder

015 bey einer kurzen Rede derſelben angehaͤngt . ſ. Gr . K. 458.
gegen die F. 5) Abl . nach dem Compar . fuͤr quam o. v.

ſ . Gr H. 304 . 2) curarè ſich bekuͤmmern , nicht achten .

Ueber memini , odi und coepi .
12⁵

1le Perge , quo 1) coοpοαρlsti ! — Virtütem amamus⸗

1 scelus odimus .

Peto a tée , ut meminsris mei .

1) quo wo ; ausgelaſfen iſt eo da.



9² Die imperſonalen Verben .

Nos , simülac juvenes esse coepimus , magna 17 U 5 8
spectare debemus .

Illud semper memento verum esse , ut ; qui sa -

piens 2 ) sibi ipse prodesse nequèeat , nequidquam
sapiat .

Praecläre Ennius : Quem metuunt 3 ) , inquit ,
eum odérunt ; quem quisque odit ,

eum 4 ) perisse expétit . At quam dira

et abominanda est alius hominis vox : O0ds -

rvint , dum 5 ) metuant .

Themistöcles uum ei Simonides artem meémo -1
riae polliceretur , Oblivionis 69 , inquit ,
mallem ; nam memini etiam , quae
n010O ; oblivisci non possum u àa e2 7 U 2
vOIo .

Est situm 2 ) in nobis ; ut zecuudas 8) 51 jucunde
meiinerimus .

1) magna das Große . Pectskelianid , auf etwas hin⸗
fehen , feine Blicke richten .2) als Weiſer . 3) umf .
4 ) von dem wuͤnſcht er , daß er — Nach Wilee Deut⸗
ſchen ſollte es heißen : de eo expetit , eum —; aber die
Lateiner bedienen ſich hier jener verkuͤtzten Art zu reden . 85Gr . F. 433 . 5) dum wenn nur . 6) scil . artem . NRieE
liegt in uns , iſt uns angeboren . 8) an VBorfälke.

426

Zwanzigſter Abſchnitt .

Die imperſonalen Verben .

4. Eum 1 ) oportet multos metusre , quem multi

metuunt .

Ea tantum loquére et fac , quorum 2 ) te nuuquam
Hoctiteat .

Y Derjenige muß — Das Verbumoporter es iſt

56493
wird mit dem Accuſ. 5 dem Infin . yerbunden ,

oder mit dem Nominativ und dem Conjunctid . ſ. Gr . K. 481.
20 wass du — Den Genitiv und den Accuf . regiert poeni⸗

SSC..
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